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See the notice on TED website

396990-2026 - Hange
Slovakkia – Ühiselamute ehitustööd – "EDUTECH campus“ - Komplexná rekonštrukcia 
školského internátu
OJ S 110/2026 10/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Trenčiansky samosprávny kraj
E-posti aadress: alena.kovacikova@tsk.sk
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: "EDUTECH campus“ - Komplexná rekonštrukcia školského internátu
Kirjeldus: Predmetom diela je komplexná rekonštrukcia školského internátu situovaného v 
EDUTECH campuse. Internát je budova s jedným podzemným podlažím a 7 nadzemnými 
podlažiami. V rámci rekonštrukcie budú vnútorné priestory internátu zrekonštruované, na 
podlažiach, kde budú ubytovacie jednotky sa zmení systém z izbového na bunkový, každá 
bunka bude mať samostatné hygienické zázemie (kúpeľňa so sprchou a WC). K internátu 
bude pristavané nové požiarne schodisko, 7.NP, ktoré je t.č. realizované ako podkrovie bude 
ostránené a riešené ako nová nadstavba s plochou strechou. V rámci internátu budú priestory 
pre ubytovanie, vyučovanie, administratívu a prevádzku. Všetky vnútorné inštalácie budú 
nové, doplnený bude systém protipožiarnej ochrany objektu (EPS a HSP), na strechu budú 
inštalované fotovoltické panely a v suteréne objektu bude zriadená baterkáreň na ukladanie 
energie. V rámci budovy bude vymenený výťah. - Dielo musí byť zhotovené tak, aby bolo v 
súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o 
vytvorení rámca na uľahčenie udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 
(ďalej len "nariadenie o taxonómii") ako aj so zásadou „nespôsobovať významnú škodu“, ktorý 
je obsiahnutý v Článku 9 ods. 4 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 
24. júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 
rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú 
transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové 
pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú 
bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku. Podmienky pre 
zabezpečenie súladu projektu so zásadou „nespôsobovať významnú škodu“ sú uvedene v 
Prílohe E. 4 súťažných podkladov: “Podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 
nespôsobovať významnú škodu”. Bližšie informácie sú uvedené v súťažných podkladoch a ich 
prílohách.
Menetluse tunnus: 1e77cdca-cdf0-49b1-a6e5-feff400a0d92
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/396990-2026
mailto:alena.kovacikova@tsk.sk
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Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45214700 Ühiselamute ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Spojená škola Púchov - školský internát, I.Krasku 491, Púchov

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 210 834,77 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Uvádzame informácie preukazovania splnenia podmienok účasti podľa § 32 zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov platnom a 
účinnom znení ku dňu vyhlásenia verejného obstarávania (ďalej len "ZVO") 1) Verejného 
obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného 
postavenia stanovené v § 32 ods. 1 ZVO. 2) Splnenie týchto podmienok uchádzač preukazuje 
dokladmi podľa § 32 ods. 2, ods. 7 ZVO v nadväznosti na § 32 ods. 8 ZVO. 3) Ak má 
uchádzač sídlo, miesto podnikania alebo pobyt mimo územia Slovenskej republiky, môže 
splnenie týchto podmienok preukázať podľa § 32 ods. 4 a ods. 5 ZVO. 4) Hospodársky subjekt
/uchádzač môže predbežne nahradiť doklady určené verejným obstarávateľom na 
preukázanie splnenia podmienok účasti Jednotným európskym dokumentom (ďalej len "JED") 
podľa § 39 ZVO. Vo vzťahu k preukazovaniu podmienky účasti podľa § 32 ods. 7 ZVO v 
nadväznosti na ods. 8 ZVO uchádzač predloží čestné vyhlásenie (Príloha F. 7 súťažných 
podkladov). V prípade, ak u uchádzača neexistujú iné osoby spĺňajúce uvedenú definíciu 
podľa § 32 ods. 7 a 8 zákona o verejnom obstarávaní, uchádzač nevyplní údaje tejto/týchto 
osôb a čestné vyhlásenie predloží podpísané s nevyplneným „Zoznam osôb spĺňajúcich 
podmienky upravené v § 32 ods. 7 a 8 ZVO“. Podmienky účasti môže uchádzač preukázať aj 
v súlade s § 152 ZVO informáciou o zápise do zoznamu hospodárskych subjektov. Verejný 
obstarávateľ uzná rovnocenný zápis alebo potvrdenie o zápise vydané príslušným orgánom 
iného členského štátu Európskej únie. 5) Ak uchádzač nepredloží doklady preukazujúce 
splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia, verejný obstarávateľ v súlade 
s § 152 ods. 4 ZVO overí zapísanie hospodárskeho subjektu v zozname hospodárskych 
subjektov. Hospodársky subjekt zapísaný v zozname hospodárskych subjektov nie je povinný 
predkladať doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti, týkajúce sa osobného 
postavenia určené verejným obstarávateľom, okrem preukázania splnenia podmienky účasti 
podľa § 32 ods. 7 v nadväznosti na ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní. Verejný 
obstarávateľ informuje uchádzačov, že doklady, ktoré podľa § 32 ods. 3 ZVO nevyžaduje 
predkladať od uchádzačov z dôvodu použitia údajov z informačných systémov verejnej správy, 
sú: - výpis z registra trestov uchádzača podľa § 32 ods. 2 písm. a) ZVO, v prípade výpisu z 
registra trestov pre fyzické osoby, ktoré sú štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, 
členom dozorného orgánu, prokuristom, uchádzač verejnému obstarávateľovi predloží údaje v 
rozsahu podľa § 10 ods. 4 zákona č. 330/2007 Z. z. o registri trestov a o zmene doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v zmysle ktorého bude verejný obstarávateľ 
oprávnený podať žiadosť a prevziať výpis/y registra trestov. Ak fyzická osoba, ktorá je 
štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, členom dozorného orgánu, prokuristom 
nesúhlasí s poskytnutím požadovaných údajov, uchádzač je povinný predložiť výpis z registra 
trestov nie starší ako tri mesiace. - potvrdenia zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne 
podľa § 32 ods. 2 písm. b) ZVO. - potvrdenie miestne príslušného daňového úradu a miestne 
príslušného colného úradu podľa § 32 ods. 2 písm. c) ZVO. - doklad, že nebol na jeho majetok 
vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu 
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zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok 
majetku podľa § 32 ods. 2 písm. d) ZVO. - doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 
stavebné práce alebo poskytovať služby, ktorý zodpovedá predmetu zákazky podľa § 32 ods. 
2 písm. e) ZVO. - vo vzťahu k preukazovaniu podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. f) ZVO 
uchádzač predloží čestné vyhlásenie o neuložení zákazu účasti vo verejnom obstarávaní 
potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu v prípade, ak nie je zapísaný v Zozname hospodárskych subjektov. 
Uvedené platí v prípade uchádzačov so sídlom alebo miestom podnikania v Slovenskej 
republike. Uchádzač môže predbežne nahradiť doklady na preukazovanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom (ďalej len JED) podľa § 39 ZVO. Ak uchádzač 
predloží JED môže vyplniť len oddiel GLOBÁLNY ÚDAJ PRE VŠETKY PODMIENKY ÚČASTI 
časti IV. bez toho, aby musel vyplniť iné oddiely časti IV. Uchádzač, ktorého tvorí skupina 
dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní týkajúcich sa 
osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Oprávnenie dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu preukazuje člen skupiny len vo vzťahu 
k tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. V prípade uchádzača, ktorého tvorí 
skupina dodávateľov uchádzač predloží samostatný JED za každého člena skupiny, 
podpísaný osobou/osobami oprávnenou/oprávnenými konať v mene jednotlivých členov 
skupiny.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 
štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za 
trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, 
trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a 
podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania 
teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin 
obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
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hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Ettevõtja olukorraga seotud kõrvalejätmise alused: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 
práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce 
alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní 
č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Kõrvalejätmise alused seoses maksejõuetusega, huvide konfliktiga või ametialaste 
käitumisreeglite rikkumisega: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas 
verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa 
podstatného porušenia zmluvných povinností, závažného porušenia profesijných povinností, 
narušením hospodárskej súťaže, porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, 
sociálneho alebo environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé 
informácie, pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa 
zapojil do jeho prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt 
záujmov nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: EDUTECH campus - Komplexná rekonštrukcia školského internátu
Kirjeldus: Predmetom diela je komplexná rekonštrukcia školského internátu situovaného v 
EDUTECH campuse. Internát je budova s jedným podzemným podlažím a 7 nadzemnými 
podlažiami. V rámci rekonštrukcie budú vnútorné priestory internátu zrekonštruované, na 
podlažiach, kde budú ubytovacie jednotky sa zmení systém z izbového na bunkový, každá 
bunka bude mať samostatné hygienické zázemie (kúpeľňa so sprchou a WC). K internátu 
bude pristavané nové požiarne schodisko, 7.NP, ktoré je t.č. realizované ako podkrovie bude 
ostránené a riešené ako nová nadstavba s plochou strechou. V rámci internátu budú priestory 
pre ubytovanie, vyučovanie, administratívu a prevádzku. Všetky vnútorné inštalácie budú 
nové, doplnený bude systém protipožiarnej ochrany objektu (EPS a HSP), na strechu budú 
inštalované fotovoltické panely a v suteréne objektu bude zriadená baterkáreň na ukladanie 
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energie. V rámci budovy bude vymenený výťah. - Dielo musí byť zhotovené tak, aby bolo v 
súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o 
vytvorení rámca na uľahčenie udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 
(ďalej len "nariadenie o taxonómii") ako aj so zásadou „nespôsobovať významnú škodu“, ktorý 
je obsiahnutý v Článku 9 ods. 4 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 
24. júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 
rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú 
transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové 
pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú 
bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku. Podmienky pre 
zabezpečenie súladu projektu so zásadou „nespôsobovať významnú škodu“ sú uvedene v 
Prílohe E. 4 súťažných podkladov: “Podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 
nespôsobovať významnú škodu”
Sisemine tunnus: 82/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45214700 Ühiselamute ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Spojená škola Púchov - školský internát, I.Krasku 491, Púchov

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 210 834,77 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Projekt je financovaný z Európskeho fondu regionálneho rozvoja 
Program Slovensko a vlastných zdrojov verejného obstrávateľa. Číslo žiadosti o NFP: NFP 
401101D140
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Podmienka účasti podľa § 33 a § 34 ZVO sa neuplatňuje. Verejný obstarávateľ/VO 
pri uzatváraní zmluvy bude postupovať v súlade s § 11 a s § 56 ZVO. Informácie potrebné na 
vypracovanie ponuky, predloženie ponuky a plnenie zmluvy sú uvedené aj v súťažných 
podkladoch a ich prílohách predmetnej zákazky. V procese vyhodnocovania ponúk verejný 
obstarávateľ rozhodol, že vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet 
zákazky a vyhodnotenie splnenia podmienok účasti sa uskutoční po vyhodnotení ponúk na 
základe kritérií na vyhodnotenie ponúk v súlade s § 66 ods. 7 písm. b) ZVO. Verejný 
obstarávateľ požaduje, aby navrhovaný subdodávateľ spĺňal podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia stanovené v Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, ktoré 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má ako subdodávateľ plniť. U 
subdodávateľa nesmú existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 
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a 8 ZVO. Doklady a informácie preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúceho osobného 
postavenia jeho subdodávateľov predkladá uchádzač vo svojej ponuke. Oprávnenie dodávať 
tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu sa preukazuje vo vzťahu k tej 
časti predmetu zákazky, ktorý má subdodávateľ plniť. Bližšie informácie sú uvedené v 
súťažných podkladoch. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo súťaž zrušiť v súlade s § 57 
ZVO, alebo v prípade nedostatočného finančného krytia. Komunikácia a výmena informácií, 
vrátane doručovania vo ver. obstarávaní sa uskutočňuje písomne, prostredníctvom elektr. 
prostriedkov v zmysle § 20 ZVO cez portál IS EVO na adrese  Obhliadka www.isepvo.sk.
miesta realizácie predmetu zákazky sa odporúča. Bližšie informácie sú uvedené v súťažných 
podkladoch. Obstarávanie je svojim predmetom zákazky obstarávanie zamerané na sociálne 
aspekty, nie je zelené obstarávanie a nie je obstarávaním inovácií. Odôvodnenie nerozdelenia 
zákazky na časti podľa § 28 ods. 2 ZVO je uvedené v súťažných podkladoch. Zhotoviteľ je 
povinný strpieť výkon kontroly/auditu/kontroly na mieste súvisiaceho s dodávaným tovarom, 
stavebnými prácami a službami, kedykoľvek počas platnosti zmluvy a účinnosti Zmluvy o 
poskytnutí NFP, a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im 
všetku potrebnú súčinnosť. Verejný obstarávateľ požaduje, aby úspešný uchádzač v rámci 
súčinnosti potrebnej na uzavretie zmluvy predložil čestné vyhlásenie, že uchádzač a/alebo 
jeho subdodávatelia, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do RPVS nemajú v RPVS ako 
konečného užívateľa výhod vymedzeného verejného funkcionára v zmysle § 11 ods. 1 písm. 
c) bod 1 až 13 ZVO a čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií. Verejný 
obstarávateľ si vyhradzuje právo neuzavrieť zmluvu s uchádzačom, u ktorého má vedomosť o 
porušení reštriktívnych opatrení s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na 
Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/578 z 8. apríla 2022. Bližšie informácie sú 
uvedené v súťažných podkaldoch a ich prílohách.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Sotsiaalsete eesmärkide täitmine
Kirjeldus: Zhotoviteľ počas doby plnenia zmluvy zamestná minimálne jednu osobu, ktorá spĺňa 
minimálne jeden z nasledovných predpokladov: a. Po dobu viac ako šesť po sebe 
nasledujúcich mesiacov nebola zamestnaná inak ako prácou vykonávanou pri aktivačnej 
činnosti, alebo prácou vykonávanou prostredníctvom dohody o vykonaní práce, alebo dohody 
o pracovnej činnosti; b. Patrí k marginalizovanej rómskej komunite; c. Nedosiahla vek 25 
rokov; d. Dosiahla vek 55 rokov; e. Je osobou so zdravotným postihnutím. Bližšie informácie 
sú uvedené v súťažných podkladoch a ich prílohách.
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Pikaajaliste töötute, ebasoodsas olukorras olevate ja/või 
puudega inimeste tööhõivevõimalused

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Najnižšia celková cena v EUR bez DPH za celý predmet zákazky zaokrúhlená na 2 
desatinné miesta / Váha kritéria: 100
Kirjeldus: Verejný obstarávateľ zvolil pre vyhodnotenie ponúk zadávanej zákazky postup na 
základe najnižšej ceny. Úspešným uchádzačom sa stane ten uchádzač, ktorého platná 
ponuka bude mať najnižšiu cenu v EUR bez DPH za celý predmet zákazky. Uchádzač 
predloží svoj návrh na plnenie kritérií prostredníctvom portálu IS EVO.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

http://www.isepvo.sk
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5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: slovaki keel
Hankedokumentide aadress: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/557188
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: IS EVO

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty
/557188
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: slovaki keel, tšehhi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Od uchádzača sa požaduje zloženie zábezpeky v súlade s §46 
zákona 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov
/ZVO. Výška zábezpeky je stanovená na 98 000 Eur. Lehotu, dokedy ponuka musí zostať 
viazaná (BT-98-Lot)/viazanosť ponuky v súlade s funkcionalitou nástroja „e-forms“, je možné 
nastaviť len ako hodnotu, ktorá predstavuje trvanie v dňoch, týždňoch resp. v mesiacoch. 
Tieto nastavenia vychádzajú z možností, ktoré boli špecifikované Publikačným úradom EÚ. Do 
formulárov je možné zadať len tie hodnoty, ktoré akceptuje Publikačný úrad EÚ. Verejný 
obstarávateľ nastavil lehotu, dokedy ponuka musí zostať viazaná (BT-98-Lot)/lehotu viazanosti 
ponúk na 9 mesiacov, počítanú od prvotne nastavenej lehoty na predkladanie ponúk 
16.06.2026. V súlade s týmto nastavením určuje lehotu dokedy ponuka uchádzača musí 
zostať viazaná na: 31.03.2027. Informácie o spôsobe zloženia zábezpeky sú uvedené v 
súťažných podkladoch.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 9 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Trenčiansky samosprávny kraj, K dolnej stanici 7282/20A, 911 01 Trenčín.
Lisateave: Otváranie ponúk bude realizované prostredníctvom online sprístupnenia 
prostredníctvom funkcionality elektronického prostriedku ponúk v systéme IS EVO. V čase 
otvárania ponúk cez IS EVO bude automaticky odoslaná zápisnica z otvárania ponúk všetkým 
uchádzačom, ktorí predložili ponuku v lehote na predkladanie ponúk. Verejný obstarávateľ 
podľa § 52 ods. 2 ZVO umožní účasť na otváraní ponúk všetkým uchádzačom, ktorí predložili 
ponuku v lehote na predkladanie ponúk. Umožnením účasti na otváraní ponúk sa rozumie 
sprístupnenie ponúk elektronicky prostredníctvom funkcionality elektronickej platformy.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557188
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557188
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557188
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557188
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Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Úrad pre verejné obstarávanie
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Úrad pre verejné obstarávanie

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Úrad pre verejné obstarávanie
Registreerimisnumber: 31797903
Registreerimisnumber: 2021511008
Postiaadress: Ružová dolina 10
Linn: Bratislava - mestská časť Ružinov
Sihtnumber: 82109
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
E-posti aadress: info@uvo.gov.sk
Telefon: +421250264111
Internetiaadress: www.uvo.gov.sk
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Trenčiansky samosprávny kraj
Registreerimisnumber: 36126624
Registreerimisnumber: 2021613275
Postiaadress: K dolnej stanici 20A
Linn: Trenčín
Sihtnumber: 91101
Riik – jaotus (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Riik: Slovakkia
E-posti aadress: alena.kovacikova@tsk.sk
Telefon: +421326555867
Hankija profiil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2812
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
39e23967-866e-47fe-bfe8-61376c3fd913-01
Muudatuse peamine põhjus
: 

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:alena.kovacikova@tsk.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2812
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Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Verejný obstarávateľ na základe doručených otázok od záujemcov upravil súťažné podklady a 
zmenil lehotu na predkladanie ponúk a lehotu na otváranie ponúk.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Verejný obstarávateľ mení : Lehota na predkladanie ponúk: Namiesto: 
16.06.2026 10:00 hod. Má byť: 04.08.2026 10:00 hod. Informácie o otváraní ponúk: Namiesto: 
16.06.2026 10:15 hod. Má byť: 04.08.2026 10:15 hod

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ca57db82-e3bc-49e7-83bd-32cb02d92091  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/06/2026 13:39:05 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: slovaki keel
Teate avaldamise number: 396990-2026
ELT S väljaande number: 110/2026
Avaldamise kuupäev: 10/06/2026
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